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1  Supporto di sollevamento
2  Custodia per notebook
3  Superfi cie di lavoro
4  Cassetto elettronico con chiusura automatica 
5  Ripiano per tastiera inclinabile e poggiapolsi
6  Ripiano per mouse sinistra/destra e supporto
7  Gestione dei cavi 
8  Blocco supporto di sollevamento
9  Ruote anteriori con bloccaggio
10  Staff a per supporto lettore
11  Maniglia posteriore ergonomica
12  Contenitore

 Leggere tutte le sezioni di questa guida. 
Al termine dell'installazione, non gettare via 
la guida. La guida va conservata in un luogo 
sicuro per riferimento futuro.

Per ulteriori informazioni 
su questo prodotto o altri 

prodotti Ergotron, visitare 
il sito Web: 

www.ergotron.com

50.8"
1290 mm

22.3"
566 mm

38"
965 mm

28"
711 mm

18"
457 mm

24"
610 mm

Intervallo di regolazione verticale:   508 mm (20 pollici)
Inclinazione:  angolo di 

visualizzazione ± 15°

in base a un notebook alto 
10 piedi x 1/2 pollici di 
profondità

IN PIEDI SEDUTO 

18"
457 mm
21"

533 mm

157 mm

533 mm

70.5"
1791 mm 44"

1118 mm

Supporto di sol-

levamento alla 

massima altezza

Supporto di sollevamento nella 

posizione più bassa

14.7" 
373 mm 

1.5" 
38 mm 

12.5" 
318 mm 

Dimensioni 
massime del 
notebook

Dimensioni

Specifi che del carrello 
Escursione di movimento 

ATTENZIONE: Il blocco di sollevamento impedisce il sollevamento verticale del supporto durante il 
normale utilizzo ma NON aumenta la capacità di carico.  NON caricare il supporto di sollevamento con 
apparecchiature il cui peso totale è superiore alla portata massima specifi cata da Ergotron.  Garantire la 

funzionalità ottimale di sollevamento eseguendo un controllo e, se necessario, regolando nuovamente la ten-
sione a ogni variazione del peso installato sul supporto di sollevamento, ad esempio quando si rimuovono o 
aggiungono apparecchiature. Vedere la procedura di regolazione “Impostazione della tensione del supporto di 
sollevamento” al punto 7 a pagina 4.

Portate

Inclinazione ripiano tastiera:  

-12° 

Caratteristiche - SV21-91008

Notebook 5-12 lbs 2.3-5.4 kg

Cassetto 4 lbs 1.8 kg

Superfi cie di lavoro 2.5 lbs 1.1 kg

Supporto CPU 25 lbs 11 kg

Ripiano per tastiera 2.5 lbs 1.1 kg

Supporto per mouse .5 lb .23 kg

Staff a per supporto lettore .5 lb .23 kg

Contenitore 5 lbs 2.3 kg

IT
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a  Verifi care che il supporto di sollevamento sia bloccato (blocco di 
sollevamento verso il basso), quindi rimuovere le due viti con cappuccio 
che agganciano il supporto di sollevamento alla torre.

b Conservare le viti e i cappucci nell’apposito 
sacchetto per utilizzarli nel caso in cui sia
necessario agganciare il supporto di sollevamen-
to alla torre in un secondo momento.

2 Rimuovere le viti di ancoraggio che collegano il supporto di sollevamento alla torre.

supporto di 
solleva-
mento 

torre

o 

a

b

AVVERTENZA: Il supporto di sollevamento potrebbe 
sollevarsi bruscamente e in modo inaspettato 
quando si rimuove una forza controbilanciante! 

Pertanto, bloccarlo sempre verso il basso con l’apposito 
blocco quando si aggiungono o rimuovono apparec-
chiature e quando si rimuovono o inseriscono le viti 
di ancoraggio che assicurano il supporto di solleva-
mento alla torre durante la spedizione. La mancata 
osservanza di questa Avvertenza può essere causa 
di gravi infortuni e di danni sia al carrello che alle 
apparecchiature. 

a Sollevare la superfi cie di lavoro e posizionare il portatile nella custodia.

b Attaccare il velcro adesivo ai parabordi e far aderire alla custodia in modo da mantenere il portatile in 
posizione.

3 Fissare il portatile

a b

Attrezzatura per il montaggio

1 Predisporre il montaggio del carrello.

2
1

a Predisporre gli attrezzi 
per il montaggio del car-
rello.

b Per impedire lo spo-
stamento del supporto 
di sollevamento durante 
il montaggio, bloccarlo 
premendo verso il basso il 
blocco di sollevamento. 

a

b

4 Personalizzare il codice del cassetto con 
chiusura automatica.

a  Aprire il cassetto con la chiave principale (vengono for-
nite chiavi duplicate identiche). Tirare il cassetto per aprirlo 
e accedere alla scatola della batteria: rimuovere il coperchio 
della scatola di distribuzione e inserire le quattro batterie 
AA fornite. Riposizionare il coperchio e chiudere il cassetto.

b  Rimuovere l’adesivo con il codice principale situato 
accanto al tastierino numerico e posizionarlo sulla destra 
della scatola, in modo che possa essere facilmente con-
sultabile. 

c Programmare il codice personale: 
1 Inserire il codice principale
2  Premere contemporaneamente 3 e 5
3  Immettere un nuovo codice personale 

costituito da qualsiasi combina-
zione di cinque numeri

Il cassetto è ora programmato per sbloccarsi 

quando viene digitato il codice personale o il 

codice principale.  Il cassetto rimane sbloccato per 
2 minuti e il numero 5 rimane illuminato. Dopo due 
minuti, il cassetto si richiude automaticamente. Il cas-
setto può anche essere bloccato in qualsiasi momento 
premendo contemporaneamente 1 e 2 sulla tastierina.

*Conservare questa guida e le chiavi prin-
cipali in un posto sicuro per impedire l’accesso 
non autorizzato al cassetto con chiusura 
automatica.

a

Codice principale

Quattro AA

1       2       3      4      5

b

c

• 9/16"
• 3/8" (10mm)
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Attrezzatura per il montaggio
Suggerimenti sul cassetto
 con chiusura automatica
Per aprire il cassetto: 3 metodi 

• Chiave: girare in senso antiorario di 1/8 di giro
• Inserire il codice principale
• Inserire il codice personale 

 

Per programmare il codice personale

1 Inserire il codice principale 
2  Premere contemporaneamente 3 e5 (quando lampeggiano)
3  Immettere un nuovo codice costituito da qualsiasi combinazione di cinque numeri

 

Per cancellare il codice personale

1 Inserire il codice principale
2  Premere contemporaneamente 3 e 5 (quando lampeggiano)
3 Premere contemporaneamente 1 e 2 sulla tastierina 

 

Per bloccare il cassetto: 2 metodi

• Premere contemporaneamente 
1 e2 sulla tastierina
 oppure

• Attendere due minuti
che il cassetto si blocchi automaticamente

Risoluzione dei problemi relativi al cassetto con chiusura automatica 

• I numeri sulla tastierina sono scuri 

  -Toccare qualsiasi punto della tastierina per attivare la retroilluminazione (il cassetto rimane bloccato 
fino a quando si immette un codice valido)

  -Se toccando la tastierina la retroilluminazione non si attiva, potrebbe essere necessario sostituire le 
batterie.  Vedere le istruzioni al punto 4a.

• Il numero 4 sulla tastierina lampeggia = Avviso di bassa tensione 
  -Potrebbe essere necessario sostituire le batterie. Vedere le 

istruzioni al punto 4a.

• Il cassetto non si apre quando viene inserito il codice personale
- Controllare il sistema inserendo il codice principale. Se il cassetto non si sblocca,
sostituire le batterie come descritto al punto 4a.

Avviso di bassa ten-

sione

Codice principale

Codice principale

Nuovo codice

Codice principale

Codice personale

Manuale Automatico

rre.

a Applicare nastro biadesivo sul fondo del poggiapolsi e posizionare sul ripiano.

b Usare nastro tipo velcro per fi ssare la tastiera sul ripiano.

c Posizionare la tasca per mouse sul lato destro o sinistro del ripiano.

d Fissare la scheda di riferimento alla maniglia con l’apposita fascetta.

5 Montare gli accessori della tastiera e la scheda di riferimento

*Per un fi ssaggio ottimale, 
pulire tutte le superfi ci con un 
panno imbevuto di alcool e las-
ciare asciugare per un minuto 
prima di applicare il nastro.

Alcohol Prep

Sterile

888-24-039-00revA
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1

3

5
4

6

1

6

3

5

2

Moving
stow - before you go

1 Look where you’re going: unlock 
lift brake and lower riser for an unob-
structed view.

2 Tuck away open trays and return 
mouse, scanner and other accessories 
to their places.

3 Lock lift brake to keep riser down 
and equipment secure while cart is in 
motion.

4 Unlock both front casters.

5 Push cart from rear with elbows 
bent at about 90° to maximize control 
and minimize muscle strain.

6 Don’t run out!
Before moving, make sure cord is 
unplugged from outlet and hooked 
to basket for safe travel. Remember, 
charge battery fully 100% every day!

Working
customize - to your size

1 Set monitor screen about one 
inch above eye level - unlock brake 
to allow riser to lift or lower as shown 
below.

2 Tilt screen for comfortable view-
ing and to reduce eye and neck strain.

3 Pull keyboard tray forward and 
position mouse tray and mouse pouch 
on right or left, as needed.

4 Work with elbows bent at about 
90° to minimize muscle strain.

5 If the riser moves up and down 
with diffi culty, or if it drifts out of set 
position, consult the product manual 
for adjustment information.

6 Stay in charge!
Powered carts should be plugged into 
outlet as often as possible to keep bat-
tery charged and computer running.*

Riser Lift Brake Operation“A charged battery is a happy battery!”

4

 Up = Unlocked  Down = Locked
For more information on this or other 

Ergotron products, visit our website:
www.ergotron.com    

*  Power Cart Users:  refer to the other side of this 
card to learn how to respond to RUI messages about 

the status of your battery charge!

a b

c

d
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Regolazione supporto di sollevamento
7 Impostare la tensione di sollevamento del supporto.

a

Instradare i cavi6

Disposizione dei cavi 

8 Montare i coperchi.
a Coprire i cavi sul sup-
porto di sollevamento.
b Montare il coperchio 
della torre.
c Montare la parte superi-
ore del coperchio del sup-
porto di sollevamento.
d Bloccare il coperchio 
del supporto di solleva-
mento.

dca b

9/16”

d
e

Diminuire il 
sollevamento
girando verso il segno 
MENO

Aumentare il 
sollevamento 

girando verso il segno PIÙ

 IMPORTANTE
Sollevare il supporto alla posizione più 
alta prima di eff ettuare regolazioni del 

dado di tensione!

a Sbloccare il supporto di sollevamento (sollevare il blocco verso l’alto).

b  Spostare il supporto di sollevamento verso l’alto e il basso.  Nel caso in cui si dovesse percepire eccessiva 
resistenza nell’intervallo di movimento o se il supporto di sollevamento non rimane nella posizione desid-
erata, regolare la tensione di sollevamento.

c Rimuovere il coperchio della torre. 

d Sollevare il supporto nella posizione più alta 
sulla torre.

e Girare il dado della tensione verso l’alto o il 
basso, in base alle esigenze.  

f Al termine della regolazione, verifi care la 
tensione di sollevamento spostando il sup-
porto verso l’alto e il basso (come descritto nel 
precedente punto 7b).  Se è necessario rego-
lare ulteriormente, continuare a girare il dado 
fi no a quando il sollevamento del supporto 
risulta appropriato.

b

c

a Rimuovere i coperchi laterali della muff ola per cavi montata sotto il 
cassetto. Instradare i cavi del computer nel supporto di sollevamento e 
nella muff ola per cavi.  Instradare i cavi della tastiera e del mouse nella 
muff ola per cavi. Riporre il cavo in eccesso e gli alimenta-
tori nella muff ola per cavi.

b Riposizionare i coperchi laterali della muff ola per 
cavi. Spostare il supporto di sollevamento verso l'alto e 
il basso in modo da verifi care che i cavi siano corretta-
mente instradati e che il movimento del supporto non 
sia intralciato. Regolare, se necessario.

 ATTENZIONE: instradare ricavi solo sul lato 
del canale portacavi (a destra) del carrello. Non conservare 
l’alimentatore all’interno dei coperchi della base. La conservazione di un ali-
mentatore all’interno dei coperchi della base può interferire con il funzionamento del 
supporto di sollevamento, con conseguenti danni al carrello e all’attrezzatura montata su di esso 
o lesioni per folgorazione.

L’installazione è terminata: il carrello è pronto all’uso!

Nelle pagine seguenti sono fornite importanti informazioni per utilizzare in maniera
sicura ed eseguire interventi di manutenzione sul carrello SV

Per ulteriori informazioni sul carrello StyleView e altri prodotti
www.ergotron.com
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Ergonomia del carrello

Quando si lavora
Personalizzazione - in base alle proprie esigenze
1 Impostare lo schermo del monitor a circa un pollice sopra il livello degli oc-
chi e sbloccare il blocco in modo 
da poter abbassare o alzare il 
supporto, come illustrato di 
seguito.

2 Inclinare lo schermo in 
modo da consentire una visione 
ottimale e ridurre lo stress sugli 
occhi e sul collo.

3 Estrarre il ripiano della 
tastiera e posizionare il ripiano 
e la tasca del mouse sul lato 
sinistro o destro, a seconda delle 
esigenze.

4  Lavorare con i gomiti piegati 
a circa 90° in modo da ridurre lo 
stress sui muscoli.

5 Se il supporto di sol-
levamento si sposta in alto o 
in basso con diffi  coltà o non 
rimane bloccato nella posizione 
desiderata, consultare il manu-
ale del prodotto per informazi-
oni sulla corretta regolazione.

6 Sempre in carica!
Collegare il più spesso possibile 
il carrello alimentato alla presa di 
corrente in modo da mantenere 
la batteria carica e consentire 
il corretto funzionamento del 
computer.

2

1

3

5
4

6

In movimento
Ripiegare - prima di spostarsi

1 Guardare sempre in avanti: 
sbloccare il blocco di solleva-
mento e abbassare il supporto in 
modo da consentire una visione 
ottimale del percorso.

2 Ripiegare i ripiani aperti e 
riporre il mouse, lo scanner e altri 
accessori nelle apposite custodie.

3 Bloccare il blocco di solleva-
mento in modo da mantenere 
abbassato il supporto e le attrez-
zature in posizione sicura mentre 
il carrello è in movimento.

4 Sbloccare entrambe le ruote 
anteriori.

5 Spingere il carrello dalla 
parte posteriore con i gomiti 
piegati a circa 90° in modo da 
garantire il massimo controllo e 
ridurre lo stress sui muscoli.

6 Non correre!
Prima di procedere, verifi care 
che il cavo di alimentazione sia 
disconnesso dalla presa e ag-
ganciato al contenitore in modo 
da non ostruire il movimento.  
Ricordarsi di caricare completa-
mente la batteria ogni giorno!

1

6

3

5

2

4
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 Sostituzioni delle apparecchiature e trasferimenti del carrello
Agganciare sempre il supporto di sollevamento alla torre PRIMA di apportare modifi che al carrello, ad esempio:
  • rimozione o aggiunta di apparecchiature 
  • preparazione per lo spostamento del carrello in un'altra postazione
Per ulteriori informazioni vedere il punto 2 a pagina 2.

 Pulizia e manutenzione
Le seguenti procedure non garantiscono il controllo delle infezioni. Per informazioni sulle procedure e pro-
cessi di pulizia, consultare l’amministratore addetto al controllo delle infezioni ospedaliere o l’epidemiologo.

  Per evitare il rischio di scossa elettrica, non esporre i componenti elettrici  all’acqua, soluzioni 
di pulizia o altri liquidi o sostante potenzialmente  corrosivi.

 Non immergere il carrello o i relativi componenti in sostanze liquide e fare attenzione che le 
sostanze liquide non entrino nel carrello. Rimuovere immediatamente le sostanze di pulizia dalle su-
perfi ci con un panno umido. Asciugare con cura la superfi cie al termine delle operazioni di pulizia.

 Non utilizzare sostanze di pulizia infi ammabili sulle superfi ci del carrello a seguito della vici-
nanza della corrente elettrica e delle apparecchiature.

Tutte le vernici e i componenti in plastica del carrello sono resistenti alle soluzioni di pulizia non abra-
sive, diluite e più diff use, ad esempio composti in ammoniaca quaternaria, agenti di pulizia con enzimi 
ammonio, sbiancanti o soluzioni a base di alcool.

• I segni di penna e i segni permanenti di cancellatura possono essere rimossi con un panno morbido 
imbevuto del 91% di alcool isopropilico.
• Le macchie di iodio possono essere rimosse con un panno morbido imbevuto dei più diff usi agenti di 
pulizia.
• Non utilizzare mai lana d’acciaio altro materiale abrasivo che potrebbe danneggiare la fi nitura della 
superfi cie.

Si consiglia di provare la soluzione di pulizia su una piccola parte nascosta in modo da verifi care che 
non danneggi la superfi cie.

 Regolazione, manutenzione, sostituzione - NON cercare di regolare, riparare 
o sostituire parti del carrello StyleView se non espressamente indicato  nella documentazione uffi  ciale di 
Ergotron (ad es. istruzioni  di installazione). Gli interventi di  regolazione, manutenzione o sostituzione dei 
componenti del carrello StyleView possono essere eseguiti solo da Ergotron, Inc. o da un organismo certifi -
cato da Ergotron. Nel caso in cui uno dei componenti risulti mancante o danneggiato, non utilizzare il carrello 
e contattare immediatamente l’Assistenza clienti Ergotron e richiedere una parte di sostituzione.

 Cavi - Mantenere i cavi organizzati in maniera ordinata sul carrello (a tale scopo sono fornite diverse 
soluzioni). I cavi in eccesso devono essere instradati lontano dai componenti mobili mediante morsetti. Per 
ulteriori informazioni, consultare la sezione Instradamento dei cavi di questa guida contattare l’Assistenza 
clienti Ergotron.

 Ruote - Verifi care periodicamente le ruote per accertarsi che siano pulite e prive di detriti che potreb-
bero intralciare il movimento. Non spostare il carrello su superfi ci sconnesse, sporche o danneggiate. 

 Apparecchiature del cliente- Accertarsi che le apparecchiature siano bilan-   
ciate e installate saldamente sul carrello. Non riposizionare i componenti del carrello sul supporto 
di sollevamento o sulla torre se non espressamente indicato nelle istruzioni di installazione. Se si 
spostano i componenti del carrello in posizione eccessivamente alta o bassa sul supporto di sol-
levamento, si potrebbe creare una posizione instabile, con conseguenti danni alle apparecchiature 
o lesioni personali. Per informazioni sullo spostamento dei componenti del carrello, contattare 
l’Assistenza clienti Ergotron. 

 Stabilità del carrello - Quando si sposta il carrello, il supporto di sollevamento deve essere 
posizionato nella posizione più bassa possibile e il blocco di sollevamento deve essere azionato in modo da 
impedire l’eventuale ribaltamento. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe causare danni alle 
apparecchiature o lesioni personali.

 ATTENZIONE: Il blocco di sollevamento aiuta a stabilizzare la superfi cie di lavoro e il ripiano della 
tastiera durante il normale utilizzo ma NON aumenta la capacità di carico.  NON caricare il supporto di 
sollevamento con apparecchiature il cui peso totale è superiore alla portata massima specifi cata da 
Ergotron.  Garantire la funzionalità ottimale di sollevamento eseguendo un controllo e, se necessario, 
regolando nuovamente la tensione a ogni variazione del peso installato sul supporto di sollevamento, 
ad esempio quando si rimuovono o aggiungono apparecchiature. Vedere la procedura di regolazione 
“Impostazione della tensione del supporto di sollevamento” al punto 7 a pagina 4.

 ATTENZIONE: Non utilizzare il carrello StyleView in caso di componenti mancanti o danneggiati! 
Non rimuovere, modifi care o sostituire i componenti del carrello senza aver prima contattato Ergotron.  
In caso di problemi con l’installazione o il funzionamento del carrello, contattare l’Assistenza clienti 
Ergotron.

 ATTENZIONE: NON serrare eccessivamente gli elementi di fi ssaggio, per evitare di causare 
danni all’apparecchiatura.

 ATTENZIONE: Il supporto di sollevamento è soggetto alla tensione della molla. Prima del 
controbilanciamento, potrebbe alzarsi o abbassarsi bruscamente. Bloccarlo con l’apposito blocco prima 
di rimuovere le relative viti di ancoraggio o caricare/scaricare le apparecchiature. Non posizionarsi nella 
traiettoria del supporto di sollevamento mobile o dei componenti installati fino a quando il supporto 
non è adeguatamente controbilanciato. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
causare danni alle apparecchiature o lesioni personali.

 ATTENZIONE:  NON allentare, serrare o rimuovere altri dadi o bulloni sul supporto di sollevamento 
o sulla parte superiore della torre. La manomissione dei dadi o dei bulloni potrebbe rendere instabile il 
carrello, causando danni all’apparecchiatura e/o lesioni personali.

 AVVERTENZA: Sbloccare il blocco di sollevamento prima di spostare la superficie di lavoro! Se si 
sposta la superficie di lavoro con il blocco di sollevamento attivato, si potrebbero causare gravi danni al 
motorino di sollevamento.

 AVVERTENZA: nel caso in cui sia necessaria la riparazione del carrello StyleView, contattare immedi-
atamente l’assistenza clienti Ergotron. La riparazione del carrello può essere eff ettuata solo da Ergotron, 
Inc. o da un suo agente autorizzato.

 ATTENZIONE: instradare ricavi solo sul lato del canale portacavi (a destra) del carrello. Non conser-
vare l’alimentatore all’interno dei coperchi della base. La conservazione di un alimentatore all’interno dei coperchi 
della base può interferire con il funzionamento del supporto di sollevamento, con conseguenti danni al carrello e 
all’attrezzatura montata su di esso o lesioni per folgorazione.

Avvisi di sicurezza correlati al prodotto
I seguenti Avvisi/Avvertenze sono riportati nella presente guida di riferimento o sul carrello:

NOTA: la mancata osservanza delle linee guida potrebbe causare danni alle apparecchiature o lesioni personali.

Istruzioni sulla sicurezza del carrello
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 Colore Simbolo 
Indicazione 

di avvertenza
Livello di pericolo

Rosso
 

PERICOLO
Indica una situazione di imminente pericolo che, se non 
evitata, causerà morte o lesioni gravi.

Arancione AVVERTENZA
Indica una situazione di potenziale pericolo che, se non 
evitata, potrebbe causerà morte o lesioni gravi.

Giallo ATTENZIONE
Indica una situazione di potenziale pericolo che, se non 
evitata, può causare lesioni da lievi a moderate.

Nessuno ATTENZIONE

Usato senza il simbolo di avvertenza per la sicurezza, 
indica una situazione di potenziale pericolo che, se non 
evitata, può avere come conseguenza danni alla proprietà.

Rosso,

arancione

o giallo

 Elettrico
Indica un imminente pericolo elettrico che, se non evi-
tato, può causare lesioni personali, incendio e/o morte.

Esame dei simboli di pericolo
Il signifi cato dei simboli che appaiono in questa Guida, sul carrello o sul sistema di alimentazione elettrica

Questi simboli avvisano l’utente di una condizione di sicurezza che richiede la sua attenzione. È necessario 
essere in grado di riconoscere e comprendere il significato dei seguenti Pericoli per la sicurezza se presenti 
sul carrello o all’interno della relativa documentazione (ad es. Guida di installazione).

:

e 

o Risoluzione dei problemi

Marchi del prodotto

Il cassetto con chiusura automatica è stato testato e dichiarato conforme ai 
limiti di un dispositivo digitale di Classe A, secondo i dettami della Parte 15 
della normativa FCC.  Questi limiti hanno lo scopo di fornire una ragionevole 
protezione da interferenze pericolose quando l’apparecchiatura viene 
utilizzata in un ambiente commerciale. Questa apparecchiatura genera, usa 
e può emettere energia a radiofrequenze e, se non installata e utilizzata 
conformemente al manuale di istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio.  L’uso di questa apparecchiatura in un’area residenziale può 
provocare interferenze dannose; nel qual caso l’utente è tenuto a correggerle 
a sue spese.

Cambiamenti o modifi che non espressamente approvate da Ergotron, Inc. 

potrebbero annullare il diritto dell’utente a usare l’apparecchiatura.

Contattare Ergotron per informazioni complete sulla compatibilità CEM.

Dichiarazione di conformità FCC - Carrello e cassetto Autolock

Sintomo Probabile causa Soluzione

Il supporto di 
sollevamento si sposta 
in alto o in basso con 
facilità o con difficoltà 
o l’apparecchiatura sul 
supporto non rimane nella 
posizione desiderata.

Controbilanciamento non 
adeguato del supporto di 
sollevamento.

Vedere la procedura di regolazione “Impostazione della 
tensione del supporto di sollevamento” al punto 7 a 
pagina 4.

Il peso dell’apparecchiatura 
installata è superiore alla 
portata.

Mettere a confronto il peso dell’apparecchiatura 
installata con le portate consigliate nella sezione relativa 
alle specifiche.
Contattare l’Assistenza clienti Ergotron: America del Nord 
1-800-888-8458; Europa  +31 (0)33-45 45 600

visitare il sito Web: 
www.ergotron.com

Prodotto immesso sul mercato
dopo il 13 agosto 2005.
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